Мари-Жозеф Шенье.

Музыка Франсуа-Жозефа Госсека.

Лагерь при Гранпре.

Лирический дивертисмент в 1-ом действии ( 6 явл.).

Перевод Гатова А. Б.

Действующие лица:

Свобода.

Генерал Республиканской армии.
Его адъютант.

Мэр коммуны Гранпре.

Тома, молодой солдат из крестьян.

Старик.

Лоретта — девушка, возлюбленная Тома.

Солдаты, члены муниципалитета, старики, женщины, дети, хор и танцоры в национальных костюмах.

Действие происходит коммуне Гранпре в Арденнах, неподалёку от берега реки Эр, в 1792 г.

Явление 1.

Мэр, члены муниципалитета, граждане в форме Национальной гвардии, старики, некоторые из которых одеты, как солдаты – инвалиды, женщины, дети.
Хор. 
Народов, королей, столиц, селений Бог, 
Опора Лютера, Кальвина, Моисея 
И Бог, которому маг свой огонь возжёг, 
Молитвенно благоговея, — 
Могучий, посмотри огромными очами: 
Державной Франции защитники-сыны, 
О счастье мы поем; оно навеки с нами, 
Мы пред Тобой равны и меж собой равны.
Мэр.

Бойцы республики, вкушайте перемирье! 
Оно заключено с разгромленным врагом.
Восстала нация, ряды бойцов все шире. 
Тиранов свергнем и мир утвердим кругом. 
Их окружает наше войско. 
Все: ум вождей, природа, дух геройский — 
Успеха нашего оплот.

Кичится зря король надменный,
Пусть от его солдат отделены. Эной, 
Восторженный прием свободу там найдет. 
Великодушие нам путь побед проложит. 
Вильгельм, Броншвейг! Мы сломим вашу рать! 
Оружие солдаты сложат,

Французами желая стать!

Хор. 
О солнце в небесах, свершая путь высокий, 
Ты, лета и зимы дары определив, 
Свергаешь пышные горящие потоки 
Для плодородных наших нив. 
Ты — око вечное и ты — душа вселенной. 
Французским мужеством и ты восхищено? 
Ты видело ль в твоей дороге неизменной, 
Что их величию равно? 
Погибель деспотам! И пусть в Европе целой 
Кровь угнетателей все борозды вспоит. 
Свободы храмом ты Европу нашу сделай, 
Сияньем озари зенит! 
Живут веками ложь, коварство, преступленье! 
Но люди обретут свободу и права. 
Тиран и раб — равно есть только оскорбленье 

И поношенье божества.

Явление 2.

Те же, Тома, Лоретта, крестьяне и крестьянки, несущие фрукты и вино.

Тома. 
Республиканцы, что удало 
Громили немцев, шли вперед, 
Тома, французский патриот, 
Оратор и поэт, деревни запевало, 
Чей голос громок, весел взор,

Привел сюда для шумных танцев 
Односельчан-бойцов, ребят-республиканцев 
И юных девушек, веселых их сестер. 
Мы принесли вино... У нас полны подвалы. 
Шампанское мы пьем, желая счастья вам, 
Не выпили вино, — разгромлены вандалы. 
Народу — здравие, погибель королям!
Мы будем танцевать с подругами, с друзьями 
Вкруг вяза и его трепещущей листвы. 
Недавно посадили сами 
Вяз этот в честь свободы вы. 

Лоретта. 
Откроем шумный бал, веселый, беззаботный
Мы песенкой твоей на первый наш успех, 
Тома, она еще на памяти у всех. 
А, если петь вдвоем, я буду петь охотно. 
Ты начинаешь свой куплет, 
Куплеты — вроде разговора: 
Ты — после я, вновь — ты и вслед — 
Четверостишие для хора. 

Танцы вокруг дерева Свободы; столы расставлены в поле; граждане едят и пьют во время исполнения куплетов.

Тома. 
Вас, девушек любезных и молодых парней, 
Зову под звук волынки кружиться веселей! 
Хор. 
Коль по сердцу вам танцы, 
Скорее к нам, скорей! 
Танцуй и вместе с нами 
Шампанское распей. 
Лоретта. 
Вся знать — дворяне, принцы, поднявшие мятеж, 
Шептали эмигрантам слова одни и те ж: 

Припев: 
«Коль по сердцу вам танцы» и т. д.).

Тома. 
Трусливые ребята, когда был близок враг, 
Коварные вояки врагу шептали так…

П-в.

Лоретта. 
Когда военной банды усилился нажим, 

Из Тюильри тихонько друзья кричали им…

П-в. 
Тома. 
Здесь их весьма проворно заставили плясать.
И наши молодые могли б им спеть опять:

П-в.
Лоретта.

Особ не терпим важных, почёта им — ни в чём!
Но с берега солдатам охотно мы споём:

П-в.
Тома. 
Закон отличный издан: кто к нам от них уйдет, 
Даем тому в награду сто франков ренты в год. 

П-в. 

Лоретта. 
Французы их разбили, они обед не ждут. 
Они уже не пляшут, не кушают, не пьют. 

Тома. 
Их пыл и их бахвальство уж начали сдавать. 
Переплывают реку, чтоб пить и танцевать. 

П-в.

Лоретта.

Десятки еженощно перебегают к нам.

И к нам уже оттуда доходит по утрам: 

П-в.

Тома. 
Вся армия их скоро, лишь без офицерья, 
Придет под наше знамя для вольного житья. 
Лоретта. 
Мы победить решили твердо. 
Геройство наше видит враг. 
В деревне каждый носит гордо 
Фригийский красный наш колпак. 
Хотите девушек прекрасных 
К себе привлечь? Совет мой вам: 
Оставьте негу вздохов страстных 
Старинным нежным пастушкам.
За Францию пей кубок пенный! 
Солдатом-гражданином будь! 
Отважным будь в грозе военной! 
Рази врага! В победный путь! 
Хор повторяет за Лореттой первые 4 строки.

Танец возобновляется, но прекращается почти мгновенно. Генерал дает сигнал. Молодые люди бросаются к оружию.

Явление 3.
Те же и адъютант генерала.

Адъютант. 
К оружию! Труба сзывает нас в отряды. 
За дерзкое письмо должны мы отомстить. 
Упорным натиском, отвагой будем рады 
Бруншвейга наглого надолго проучить. 
Окончен краткий мир. И снова — в бой суровый! 
В ряды сзывает вас французский генерал. 
Врага разбив в горах, под милым кровом снова 
Вы песню сложите о том, кто побеждал. 
Молодые люди. 
Прощайте, мать и дети, 
Сестра, ты слез не лей! 
Воюем, чтоб на свете 
Не стало королей! 
Женщины и дети. 
Коль вас в живых не будет, 
Нам вечно тосковать. 
Молодые люди. 
О вас страна вся будет 
Заботиться, как мать. 
Старики. 
Сограждане! В отряды! 
За родину, вперед, 
Жён слушаться не надо, 
Когда свобода ждет.
Молодые люди. 
Поклясться все мы рады: 
Коль надо, мы умрём, 
Вперед, всегда вперед! 
Жены. 
Вы не жалеете детей? 
Дети. 
Идете, милых жен бросая? 
Молодые люди. 
Уходим, и в горах, где схватка боевая, — 
Победа или смерть! В сражение, скорей! 
Явление 4.

Мэр, представители муниципалитета, старики, женщины, дети.
Старик (одетый солдатом-инвалидом). 
Прошли мы через бой кровавый,

Мы шли в снегу или в песках,

Связала старость нам суставы,

И нет уж сил у нас в руках. 
Держа ружье с походным ранцем, 
Вы нас счастливей во сто раз. 
Завидуем республиканцам 
И ждем великих дел от вас. 
Хор. 
Завидуем республиканцам 
И ждем великих дел от вас!

Лоретта.

Труба военная запела,

Бесстрашных войско понеслось.

Мэр.

Оружье снова зазвенело,

В лесу сраженье началось. 
Лоретта. 
Просить о мире к нам примчатся 
Проклятых варваров гонцы? 
Мэр. 
Рабов – солдат не устрашатся 
Республиканские бойцы. 

Жены. 
Ты слышишь ли, судья сраженья, 
Печаль детей и вопли жен? 
Мэр, члены муниципалитета, старики и дети.

Отцы и дети в восхищенье 
Внимают шелесту знамен.

Все. 
Возносим Богу мы желанья: 
Пускай Твой меч узрят враги. 
Тиранов предавай закланью, 
Республиканцев береги! 

Лоретта. 
Войска противника трусливо 
Бегут от наших налегке. 
Мэр. 
В ней бросаясь, боязливо 
Они спасаются в реке. 
Старик. 
Мы слышим звуки песни бравой, 
Она с окрестных гор сошла. 
Хор воинов 
(вдалеке) 
Республики солдатам слава! 
Прекрасной Франции хвала! 
Явление 5.

Те же, генерал, его адъютант, Национальная гвардия и войско. Марш Шатовье.

Хор воинов 

( вне театра)

Готовьте праздник нам, бойцам! 
Солдаты из похода! 
В бой нас вела Свобода. 
Мы просим у Свободы:
Освободивших край,

Свершивших все походы

Французов обласкай! 
Стать мирною должна 
Страна!

Воины

( появляются на сцене, продолжая петь)

Враги Республики, дрожите!

Неблагодарные сыны,

Вы гибели её хотите?

Но сами вы обречены:

Таков исход войны!

Свобода — вождь неутомимый. 
Наш герб — она, наш меч любимый, 
Свободой вооружены, 
Всех победим в огне войны.
Военные упражнения.

Генерал. 
Раскройте же бойцам объятья! 
Сыны, мужья, друзья и братья 
Разбили вражескую рать. 
Тома. 
Вас, шедшего среди бесстрашных, 
Военачальника отважных, 
О битве просим рассказать. 
Генерал. 
Лишь только начали сзывать 

Горнисты в горы 
Отважной Франции бойцов, 
Как враг уж вышел из лесов. 
Грохочут пушки, блещут шпоры. 
Народа два стоят. 
Горят 
Враждой их взоры. 
Они соперники, и будет бой суров,

Над пушкою гремучей

Пороховые тучи,

Военная гроза!

Земля в дыму и в дрожи!

У нашей молодёжи

Огонь пьянит глаза.

Мои бойцы бесстрашны... 
Кавалерийский бой и после штыковой, 
Смертельный, рукопашный! 
От крови все багрово! 
Стреляют и крошат. 
Задора боевого 
Всё больше у ребят. 
Над нами и врагами 
Гремит свинцовый град,

И всюду кровь ручьями, 
Где бился наш отряд. 
Разбитой армии остатки 
От места битвы в беспорядке 
Бегут в ущелья и в луга.
Нас кровь и слава покрывает,

И побежденного врага 
Французы радостно прощают.
Общий хор.
Сойди, Свобода, с высоты!
Для смертных дара нет прекрасней, чем свобода. 
Свободы флаг в руках народа, — 
В его душе ее черты. 
Сойди, Свобода, вниз, дай радости героям. 
Мы ветвью пальмовой твою главу покроем.
Мир, изобилие, искусство дай нам ты. 
Друзья Республики, возвысьте песен звуки! 
Пусть будет в алтаре светло! 
Украсят патриотов руки 
Твое бессмертное чело.
Явление 6.
Те же, Свобода, опускающаяся на облаке в сопровождении гениев искусства и изобилия.
Свобода. 
Друзей Республики меня волнуют зовы. 
К вам поспешила я, покинув облака. 
Моя заря взошла, и день прекрасен новый, 
И ваша песня мне сладка. 
Под небом Греции я родилась когда-то, 
И колыбель мою украсили богато 
Искусства щедрой той земли. 
И Рим, изгнав царей, мне гимн вознес горячий.
Но спесь сенаторов, раздоры, неудачи 
Меня в могиле погребли. 
Но жизнь в меня вдохнул призыв Вильгельма Телля 
В горах Гельвеции, вдали. 
И зашатались короли, 
Когда бельгийские повстанцы песнь запели. 
К Франклину в Новый Свет ушла моя стезя

Мечтать о Греции, о Риме думать страстно. 
Им и Америке завидовать напрасно! 
Сравнить их с Францией нельзя! 
Подняв свой гордый флаг, флаг бело-сине-красный, 
Всех королей прокляв, мы бьёмся за права 
Народов мира всех, Свобода такова 
В своей Республике прекрасной. 
Все нации идут за мною по следам. 
Примером буду им, я славный путь открою. 
Во Франции я храм построю 
И навсегда останусь там.
( Идёт по полю). 

Гении, окружающие её, следуют за ней. Она садится на трофейные оружия и знамена. Облако, которое ее принесло, поднимается, и тогда в глубине можно видеть представителей различных наций мира в их национальных костюмах.

Выход наций.
Общий хор. 
Да здравствует свобода! 
Да будет родине священной благодать! 
Клянемся нашу жизнь отдать 
За равенство и за права народа. 
Французы могут ликовать: 
Да здравствует свобода! 
Генерал. 
Не удалось враждебным сворам, 
Тиранам подлым не под стать 
Пройти к Парижу маршем скорым 

И стены города взорвать! 
Тиран безумный и коварный 
Склонился Франции главой. 
Над Рейном, Мозелем и Марной
Нашел противник саван свой!

Хор. 
Танцуйте, радуйтесь! Отечество довольно. 
Республиканские победы велики!

Вернулись славные полки. 
Врагов вгоняют в страх невольный 
Повсюду наши смельчаки. 
Генерал. 
Сограждане, борясь за право, 
Мы уничтожим рабский Рим. 
Мы в резиденции конклава 
Свободный Рим восстановим, 

И на земле, давно растленной, 
Где честь врагом осквернена, 
Пробудит Гракхов пепл священный
Республиканская война.

Хор поёт прежнюю строфу.
Адъютант.
Тиран вандалов жил мечтами, 

И пущена была молва, 
Что он растопчет сапогами 
Свободной Франции права. 
Тирану мы не дали спуска. 
Он угрожал, но был разбит. 
Теперь при имени французском 
Он во дворце своем дрожит. 
Хор поёт прежнюю строфу.
Генерал. 
Повсюду равенство ликует,
Уже и Майнц освобожден. 
И в Шамбери народ танцует, 
Свободы древом осенен. 
Освобождаются впервые
Народы во Вселенной всей, 
Сломив тройную тиранию 
Монахов, знати, королей.
Хор поёт прежнюю строфу.

Тома. 

Еще задачи перед нами, 

Барбант и Льеж в плену давно! 

И Брюссель ждет — там, под стенами, 

Добыть нам лавры суждено. 

Но сдастся Австрия едва ли!

Тогда на Вену поскорей! 

С трехцветным флагом будем в зале 

Дворца австрийских королей. 

Хор поёт прежнюю строфу.
Занавес.

Конец.

1793 г.
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